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这里，有贴心的服务

对于外国人来说，融入一座陌生的城市，
往往始于他们居住的社区。

大清早，深圳市龙华区民治街道红山社区
党群服务中心内，几名网格员坐在电脑前，整
理、更新辖区外国人服务台账。社区党委副书
记林丹霞打开一张工作表格，辖区外国人信息
清晰在册，备注栏详细记录着他们的日常诉求。

“一张张表格，不仅是管理台账，更是服
务索引。为大家办理居住证明、驾照服务等，
这些信息就是依据。”林丹霞说，辖区外国人
的诉求，在这里都能得到及时回应。

红山社区常住外国人 311 名，来自俄罗斯、
英国、美国等全球 54 个国家和地区，是民治街
道外国人居住最密集的社区。

如何让他们更好融入？红山社区给出的答
案是，用精准高效的服务，化解他们的“急难
愁盼”。

走进社区“亲邻商圈服务站”，一面锦旗格
外醒目，上面绣着“用心办实事，高效解民忧”。
送锦旗的，是来自俄罗斯的格里高利先生。

此前，这位外籍住户搬家时，因押金退还
问题与房东产生纠纷，双方争执不下。无奈之
下，他向小区物业求助。

依托物业管家与网格员的紧密联系，工作
人员在家门口搭建沟通平台，理清来龙去脉，
促成双方心平气和坐下来协商。最终，双方握
手言和。

“日常生活中，琐事纠纷在所难免，但我
们要做到‘小事不出网格，矛盾就地化解’。”
林丹霞说。

来自西非贝宁共和国的杜尚波，定居在
龙岗区龙城街道黄阁坑社区，已在深圳生活
十余年，如今是清华大学深圳国际研究生院
海洋工程研究院的一名助理教授。作为一名
外籍人才，杜尚波对龙岗的国际化水平感受
尤为真切。

外国人来华就业，需要办理工作许可、社
保卡等一系列手续。“只需在系统上提交资料
并预约时间，现场把护照交给工作人员，二三
十分钟就能搞定。”杜尚波说，深圳的办事效
率很高，一个电话、一次扫码，很多问题就解
决了。

如今，深圳出台一系列举措旨在解决外国
人士“办事难”问题。“i 深圳”平台 《外籍人
士服务指南》，一站式集成包含居留、工作、
出入境等 13 类高频需求场景，让工作或旅居更
加便捷。同时，科技赋能也让“办事无忧”成

为常态——深圳坪山区政务服务中心部署多语
种 AI 透明智能翻译屏，可实现中、英、法等
14 种语言实时互译，并推出“AI智能名片”支
持多国语言即时翻译，外籍人士通过手机“碰
一碰”即可获取政策信息。

这里，有便利的生活

在深圳生活越来越便利，是许多外国人士
的共同感受。来自新西兰的乔尼·谢伊，是深
圳君悦酒店的行政总厨。他曾到过上海、广
州、青岛等地，最终选择在深圳扎根。现在，
乔尼住在罗湖区黄贝街道黄贝岭社区，那里是
罗湖较早发展起来的区域，社区氛围浓厚。

他认为，完善的公共设施和数字生活，让
深圳这座城市变得更加宜居。无论是公园里整
齐的花草、干净整洁的人行道，还是便利的移
动支付，都给他留下了深刻的印象。

“我的家人朋友来到中国，一两天就能适
应这里的生活，用护照和境外信用卡就能绑定
支付软件，不管是点餐、逛街还是坐地铁，都
很省心。”乔尼说。

支付的便利程度让外籍人士感到“惊讶”。
以深圳前海为例，在中国人民银行深圳市分行
等部门指导下，前海联动金融机构推出多项便
利外籍来深人士支付举措。目前，深圳共有 35
家个人本外币兑换特许经营机构，其中 12 家位
于前海，实现对机场、码头等入境“第一站”的全
覆盖；万象前海、前海山姆等大型商圈的商户外
卡 POS 机覆盖率超 90%；外卡内绑支付场景快
速扩展，“路边摊”等烟火小店同样适用。

语言环境，也是影响外籍人士生活幸福指
数的重要因素。

“外国人刚开始在中国生活遇到的首要问
题，往往是沟通。”杜尚波坦言，他的不少朋
友都曾遇到过语言障碍，但在深圳，这都不是
难题。政府许多工作人员可以用英语服务，AI
翻译工具也能帮助大家更顺畅地交流。

为迎接 APEC“中国年”，今年 1 月开始，深
圳全民外文公示语纠错活动就已启动，尽可能
多地查找并修正英文标识中的错误。与此同时，
超 6700 套人工智能翻译设备覆盖地铁、公交、出
租车、机场等场景，助力外籍人士顺畅交流。

红山社区也在积蓄热情。“我们组建了
‘外语志愿服务队’，定期对辖区公共场所双语
标识、路牌指引等进行巡查纠错，营造更加便
捷、友好的国际交往环境。”林丹霞说。

便捷高效的移动生活服务，也给外国朋友
带来了舒适体验。

作为一名厨师，乔尼在家也没少下厨。他

从不拘泥于一种菜系，无论是西餐、粤菜还是
淮扬菜，都能信手拈来。

“做西餐，我会在网上下单牛排，山姆、
开市客、盒马等都很方便。想做中餐，就直奔
本地菜市场，跟摊主聊两句，告诉他们要多
少、怎么切，食材都很新鲜。”他说。

乔尼说，家乡新西兰常用的羊肉、鹿肉、
海鲜等食材，深圳都有，“在这里能够找到家
乡的味道”。

这里，有包容的环境

丰富多彩的文化活动，正在让在深外籍人
士更好融入。

每逢传统节日，龙岗区都会举办中外文化
交流活动，助力国际人才从“引进来”到“融
进来”。春节包饺子、端午包粽子、中秋做月
饼，杜尚波一样没落。“入乡随俗，中国人节
日怎么过，我就怎么过。”

“中国朋友手把手地教我们写福字、剪纸，
非常有趣。”杜尚波说，活动让中外友人齐聚
一堂，他感受到了“家”的温暖。

工作之余，杜尚波也喜欢与朋友一起探索
龙岗，在大运片区“City Walk”，品尝地道美
食、观看体育赛事、听一场音乐会，在生活的
点滴中，不断加深对深圳、对中国的理解。

谈及居住体验，他毫不掩饰对龙岗的偏
爱：“在龙岗住得很舒服，道路宽敞、空气新
鲜，每天下班看到路边的绿植，心情都会特别
好。”杜尚波分享，工作虽然忙碌，但龙岗有
一种不一样的生活感。

在红山社区，工作人员走访发现，许多外
国人对中国非遗兴趣浓厚。为此，一场麦秆画
展文化交流活动应运而生。

展会上，30 位中外居民围坐在一起，将普
通的麦秆变成精美的画作。“麦秆画早在隋唐
时期就有了，以前是宫廷工艺品，现在咱们也
能做。”主持人一边讲解，一边拆解制作技巧，
现场翻译同步传声。

“社区经常组织这种集体活动，这让我更
有融入感，打心里把这里当家了。”社区一位
外籍居民打开了话匣子，兴奋地分享第一次做
非遗手工的新奇感受。不同语言、不同肤色的
人们，在方寸麦秆间，找到了共同语言。

深圳市民的热情，也让外籍人士感到“家
一般的温暖”。

每到休息日，乔尼就喜欢去附近的咖啡店
坐坐。“那些小店虽然不大，但每次去，大家
都像老朋友一样打招呼，感觉很亲切。”

在中国生活了 12 年，乔尼已经能用普通话
进行基本交流。“大家都很热情，就算语言不
太通，也会试着与你聊上几句，用手比划，或
者直接拿出翻译软件。”

近年来，深圳通过优化口岸签证办理流程、
推进外国人永居证使用便利化建设等一系列举
措，让外籍人士往来便利、办事无忧。2025 年，
深圳口岸出入境人员数量突破 2.73 亿人次，其
中外国人 743万人次，同比增长 34.1%。

从便利生活到暖心服务，从包容环境到多
彩文化，这些日常，正是深圳以开放胸怀迎接
世界的缩影。
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广东深圳立足国际友广东深圳立足国际友好生活环好生活环境建设境建设————

基层也有基层也有““国际范儿国际范儿””
本报记者  李  纵

今年11月，亚太经合组织（APEC）第三十三次领导人非正式会议将
在广东深圳举行。当这座城市即将站在世界的聚光灯下，承载起大国外交

“会客厅”功能，它的每一寸土地，都是感知城市温度和开放程度的“第
一扇窗”。

近期，记者走进深圳市罗湖、龙岗、龙华等辖区，循着外国友人与街
道社区的故事，看一座城市如何以“家”的温度，书写新时代国际化
答卷。

图片从上至下依次为：
深圳君悦酒店行政总厨乔尼·谢伊 （右） 正在检查厨房工作。

林晓平摄  
外国友人学习麦秆画制作。

深圳市龙华区民治街道红山社区供图  
杜尚波正在办公。 陈鹏飞摄  

鸡 油 鸡 肉 下 锅 ， 嗞 嗞 声 传 来 ，
空气中弥漫着香味……去年，马来
西亚青年陈祖州来海南拜师学厨，
如今学有所成，出师在即。

“在吉隆坡，一碗地道的海南鸡
饭，常常引得食客排队等候。那是
故 乡 的 味 道 ， 也 是 新 鲜 的 中 国 风
味。”陈祖州说。

为什么来海南？这源自跨越山
海的情感联结。历史上，数十万海
南人“下南洋”谋生，在东南亚开
枝散叶。如今，全球琼籍华侨华人
约 390 万，他们让海南味道漂洋过

海，成为了几代人的“味觉乡愁”。
“学成回国准备自己开餐馆，把

海南菜的精髓带回去。”陈祖州说。
陈祖州的师傅是中国烹饪大师、

琼菜特级大师柯道岳。上世纪八十
年代，柯道岳就已是海口有名的琼
菜师傅，之后又赴福建泉州、北京、
香港等地历练、兼收并蓄，成为亚
洲名厨。

柯道岳说：“2021 年回到海南，
不只是开餐馆，更是参与自贸港建
设。当年先辈南下‘讨生活’的航
线，如今已成为双向奔赴的‘黄金
通道’。”

随着海南自贸港全力打造中国
企业进入东南亚的总部基地和东南
亚企业进入中国市场的总部基地，
海南与东盟的贸易额从 2020 年的 237
亿元迅猛增长至 2024 年的 579 亿元，
东盟已连续多年成为海南最大的贸
易伙伴，这条跨越重洋的经济文化
走廊，正迎来前所未有的热度。

柯道岳看准政策东风，在马来西
亚开起餐馆。“美食始终是最好的文
化交流与商业媒介之一。”柯道岳说。

3 月，海南进入盛花期。琼州往
事里餐厅窗外，一望无垠的大海风

平浪静，后厨从下午 5 时就开始传出
叮叮当当的炒菜声、咚咚咚的切菜
剁肉声。

陈 祖 州 勤 学 苦 练 ， 现 场 “ 秀 ”
起手艺，“这道生焖南江大头虾，采
用产自海南南渡江的大头虾和文昌
抱罗粉，调味上加入东南亚习俗的
牛油以及西餐的芝士，避免腥味，
口味也更加丰富。”

“那是一道创新菜，名叫椰咖山
药鹅卵石，选用海南新鲜的椰子、咖
啡、琼海山药等食材，融合了西餐特
点，椰浆上皮的山药经一番精致摆
盘，宛如一道风景。”陈祖州说。

作 为 海 南 省 烹 饪 协 会 副 会 长 ，
柯道岳正在做的远不止“一道菜”，
而是从做餐饮到做产业做文化。海
南启动实施“海南鲜品”农业品牌
提升三年行动方案，38 家海南知名
餐饮连锁企业响应号召，合作推出

“海南鲜品一桌菜”。
“ 我 们 采 用 传 统 食 材 ， 创 新 技

法，契合海南自贸港的开放精神和
现代气息，希望串联起种植、加工、
文创与旅游，让世界的餐桌，成为
展示海南自贸港新活力的窗口。”柯
道岳说。

宋先生：
“与”常做连词。例如：
（1） 这件事成与（yǔ）不成，我都感谢您！
（2）我订了一本《教学与（yǔ）研究》杂志。
（3）科研与（yǔ）生产都要抓紧。
（4）人与（yǔ）自然在这里和谐相处。
（5）听到这个消息，他们是何等兴奋与（yǔ）

激动。
“与”还常做介词。例如：
（1）咱们也要与（yǔ）时俱进，学习新知识、

新技能。
（2）现今面临的情况与（yǔ）去年有所不同。
（3）他一直在与（yǔ）疾病进行顽强的斗争，

身体逐渐康复。
（4）不要老觉得这些事情与（yǔ）己无关。
“与”也常表示“给”的意思，是动词。例如：
（1） 这些信件已经交与（yǔ）他本人。
（2） 他将这些珍贵的文物赠与（yǔ）当地博

物馆。
（3） 俗话说，与（yǔ）人方便，自己方便。
从上面的例子可以看出，“与”具有书面色

彩,做连词、介词及表示“给”等时“与”均读三

声 yǔ。
“与”只是在表示“参加（到某事、某工作、某

活动之中）”的时候读四声 yù。常见的是用于
“参与（yù）”“与（yù）会”两词。例如：

（1）他 曾 经 参 与（yù）过 这 个 规 划 的 制 定
工作。

（2）这是他们年轻人的事，你是长辈就别参
与（yù） 了。

（3）与（yù）会人员已经全部按时抵达会议
筹备处安排的宾馆。

（4）听说今天有多位专家与（yù）会，我得好
好听听他们的发言。

因此，“参与”的“与”读四声 yù，不读三声
yǔ。由于不时有人将“参与”“与会”中的“与”误
读三声，《新华正音词典》 将两词的“与”字
及注音变为红色，以期引起注意。

《语言文字报》 原主编杜永道

“参与”的“与”怎么读
杜老师：

有人将“参与”的“与”读成三声yǔ，这种读法是否妥当？谢谢。

浙江读者  宋先生  
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琼 菜 的 跨 国 师 徒 情 缘
本报记者  周亚军

马来西亚青年陈祖州 （左） 与
师傅柯道岳共秀厨艺。

牛良玉摄  


